
湖畔大廈公共位置牆身維修跟進情況 

Situação de reparação das paredes dos espaços comuns do Edifício do Lago 

湖畔大廈 

Edifício do Lago 

日期 

Data 

跟進進度 

Andamento 

2022.05.20 廉政公署發佈報告。 

Divulgação do Relatório do Comissariado contra a Corrupção. 

2022.05.23 公共建設局/房屋局與湖畔大廈之承建商代表會面，要求相關承建商儘快提交維修方案。 

A Direcção dos Serviços de Obras Públicas e Instituto de Habitação tiveram o encontro com os representantes do 

empreiteiro responsável pela execução do Edifício do Lago, no qual foi-lhe solicitado a entrega da proposta de 

reparação com a maior brevidade possível. 

2022.05.24 1. 公共建設局與湖畔大廈之監察實體及質量控制單位代表舉行協調會議，商討監督及驗收工作安排。 

1. A DSOP realizou uma reunião de coordenação com os representantes das entidades de fiscalização e de controle 

de qualidade com vista a discutir os trabalhos de fiscalização, vistoria e recepção. 

2. 承建商通知將於 2022 年 5 月 25 日提交維修方案。 

2. O empreiteiro informou que a proposta de reparação vai ser apresentada no dia 25 de Maio de 2022. 

2022.05.31 公共建設局收到承建商提交維修方案，正向房屋局、監察實體及質量控制單位徵詢意見。 

A DSOP acusou a recepção da  proposta de reparação do empreiteiro, que se encontra na fase de consulta de 

parecer do IH, entidades de fiscalização e de controle de qualidade. 

2022.06.01 公共建設局與房屋局、承建商、監察實體及質量控制單位舉行技術會議。 

A DSOP, o IH, o empreiteiro, entidades de fiscalização e de controle de qualidade realizaram uma reunião técnica. 

2022.06.02 承建商提交了修訂的維修方案。 

O empreiteiro apresentou a proposta de reparação revista. 

2022.06.08 公共建設局、房屋局及承建商與湖畔大廈管理機關代表及業主舉行會議，就維修方案(見附件)與管理機關

代表及業主介紹及討論。 

A DSOP, o IH e o empreiteiro tiveram uma reunião com os representantes da administração e os proprietários do 

Edifício do Lago, na qual foi apresentada e discutida a proposta de reparação (vide Anexo) com os mesmos.  

2022.06.13 公共建設局、房屋局、承建商與湖畔大廈管理機關代表及業主於 2022年 6月 8日舉行會議之會議摘要。

(詳見附件) 

Resumo da reunião realizada no dia 8 de Junho de 2022 entre a DSOP, o IH, o empreiteiro com os representantes e 

os proprietários da administração do Edifício do Lago. (vide Anexo) 

2022.06.17 承建商就湖畔大廈管理機關代表及業主之意見提供了深化之維修方案。(詳見附件) 

O empreiteiro apresentou uma proposta de reparação aprofundada sobre as opiniões apresentadas pelos 

representantes e proprietários da administração do Edifício do Lago. (vide Anexo) 

2022.08.12 公共建設局與房屋局和承建商代表與湖畔大廈第一座業主舉行公共走廊牆磚維修方案講解會。 

A DSOP, o IH e os representantes do empreiteiro realizaram uma sessão de esclarecimento sobre a proposta de 

reparação dos azulejos dos corredores comuns, em conjunto com os proprietários do Edifício do Lago, Bloco I. 

2022.08.15 公共建設局與房屋局和承建商代表與湖畔大廈第二座業主舉行公共走廊牆磚維修方案講解會。 

A DSOP, o IH e os representantes do empreiteiro realizaram uma sessão de esclarecimento sobre a proposta de 

reparação dos azulejos dos corredores comuns, em conjunto com os proprietários do Edifício do Lago, Bloco II. 

2022.08.17 公共建設局與房屋局和承建商代表與湖畔大廈第三座業主舉行公共走廊牆磚維修方案講解會。 

A DSOP, o IH e os representantes do empreiteiro realizaram uma sessão de esclarecimento sobre a proposta de 

reparação dos azulejos dos corredores comuns, em conjunto com os proprietários do Edifício do Lago, Bloco III. 

2022.08.19 公共建設局與房屋局和承建商代表與湖畔大廈第四座業主舉行公共走廊牆磚維修方案講解會。 

A DSOP, o IH e os representantes do empreiteiro realizaram uma sessão de esclarecimento sobre a proposta de 

reparação dos azulejos dos corredores comuns, em conjunto com os proprietários do Edifício do Lago, Bloco IV. 
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2022.08.22 公共建設局與房屋局和承建商代表與湖畔大廈第五座業主舉行公共走廊牆磚維修方案講解會。 

A DSOP, o IH e os representantes do empreiteiro realizaram uma sessão de esclarecimento sobre a proposta de 

reparação dos azulejos dos corredores comuns, em conjunto com os proprietários do Edifício do Lago, Bloco V. 

2022.08.29 公共建設局與房屋局和承建商代表與湖畔大廈第六座業主舉行公共走廊牆磚維修方案講解會。 

A DSOP, o IH e os representantes do empreiteiro realizaram uma sessão de esclarecimento sobre a proposta de 

reparação dos azulejos dos corredores comuns, em conjunto com os proprietários do Edifício do Lago, Bloco VI. 

2022.09.05 湖畔大廈公共走廊牆磚維修方案六場講解會，業主/住戶常見問題及政府代表/承建商之回應。(詳見附件) 

Seis sessões de esclarecimento sobre a proposta de reparação das paredes dos espaços comuns do Edifício do Lago, 

as perguntas frequentes dos proprietários/moradores e as respostas dos representantes do Governo/Empreiteiro 

(vide anexo) 

2022.09.22 承建商依據公共位置牆身飾面磚維修方案制成了樣板供業主參觀。(詳見附件) 

O empreiteiro fez amostras de acordo com a proposta de reparação dos azulejos das paredes dos espaços comuns 

para apreciação dos proprietários (vide anexo) 

2022.12.09 房屋局於 12 月 9 日向湖畔大廈第 1 至第 6 座大堂張貼通告，目的是以附件形式張貼湖畔大廈承建商來函
有關湖畔大廈公共走廊牆磚維修方案之通知(詳見附件)，並將有關信函副本轉送湖畔大廈第 3 至 6 座管理
機關供知悉。 

O IH afixou, em 9 de Dezembro, um aviso no átrio dos blocos 1 a 6 do Edifício do Lago, e simultaneamente, uma 

carta de notificação enviada pelo empreiteiro, relativa à proposta de reparação dos azulejos dos corredores comuns 

do referido edifício, anexada ao aviso (vide anexo), tendo sido a cópia desta carta encaminhada às administrações 

dos blocos 3 a 6 para efeitos de conhecimento. 

2022.12.21 湖畔大廈第三座管理機關召開了分層所有人大會，由承建商提供的公共位置牆身飾面磚維修方案，大會議
決不通過。 

A administração do Bloco 3 do  Edifício do Lago, convocou a Assembleia Geral de Condóminos, na qual não foi 

aprovada da proposta de reparação dos azulejos das paredes dos espaços comuns apresentado pelo empreiteiro. 

2023.02.10 湖畔大廈第四座管理機關召開了分層所有人大會，由承建商提供的公共位置牆身飾面磚維修方案，大會議
決不通過。 

A administração do Bloco 4 do  Edifício do Lago, convocou a Assembleia Geral de Condóminos, na qual não foi 

aprovada da proposta de reparação dos azulejos das paredes dos espaços comuns apresentado pelo empreiteiro. 

2023.02.25 湖畔大廈第五座管理機關召開了分層所有人大會，由承建商提供的公共位置牆身飾面磚維修方案，大會議
決不通過。 

A administração do Bloco 5 do  Edifício do Lago, convocou a Assembleia Geral de Condóminos, na qual não foi 

aprovada da proposta de reparação dos azulejos das paredes dos espaços comuns apresentado pelo empreiteiro. 

2023.02.28 湖畔大廈第六座管理機關召開了分層所有人大會，由承建商提供的公共位置牆身飾面磚維修方案，大會議
決不通過。 

A administração do Bloco 6 do  Edifício do Lago, convocou a Assembleia Geral de Condóminos, na qual não foi 

aprovada da proposta de reparação dos azulejos das paredes dos espaços comuns apresentado pelo empreiteiro. 

2023.03.01 湖畔大廈第二座業主召開了分層所有人大會，由承建商提供的公共位置牆身飾面磚維修方案，大會議決不
通過。 

Os proprietários do Bloco 2 do Edifício do Lago convocaram uma Assembleia Geral de Condóminos, na qual não 

foi aprovada da proposta de reparação dos azulejos das paredes dos espaços comuns apresentado pelo empreiteiro. 

2023.03.19 湖畔大廈第一座業主召開了分層所有人大會，由承建商提供的公共位置牆身飾面磚維修方案，大會議決不
通過。 

Os proprietários do Bloco 1 do Edifício do Lago convocaram uma Assembleia Geral de Condóminos, na qual não 

foi aprovada da proposta de reparação dos azulejos das paredes dos espaços comuns apresentado pelo empreiteiro. 
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